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BOSH MUHARRIR: 

Isanova Feruza Tulqinovna 

 
TAHRIR HAY’ATI: 
 

07.00.00- TARIX FANLARI: 

Yuldashev Anvar Ergashevich – tarix fanlari doktori, 
siyosiy fanlar nomzodi, professor;  

Mavlanov Uktam Maxmasabirovich – tarix fanlari 
doktori, professor; 

Xazratkulov Abror – tarix fanlari doktori, dotsent; 

Tursunov Ravshan Normuratovich – tarix fanlari 
doktori; 

Xolikulov Axmadjon Boymahammatovich – tarix 
fanlari doktori; 

Gabrielyan Sofya Ivanovna – tarix fanlari doktori, 
dotsent; 

Saidov Sarvar Atabullo oʻgʻli – katta ilmiy xodim, 
Imom Termiziy xalqaro ilmiy-tadqiqot markazi, 
ilmiy tadqiqotlar boʻlimi. 

 

08.00.00- IQTISODIYOT FANLARI: 

Karlibayeva Raya Xojabayevna – iqtisodiyot fanlari 
doktori, professor; 

Nasirxodjayeva Dilafruz Sabitxanovna – iqtisodiyot 
fanlari doktori, professor; 

Ostonokulov Azamat Abdukarimovich – iqtisodiyot 
fanlari doktori, professor; 

Arabov Nurali Uralovich – iqtisodiyot fanlari doktori, 
professor; 

Xudoyqulov Sadirdin Karimovich – iqtisodiyot 
fanlari doktori, dotsent; 

Azizov Sherzod Oʻktamovich – iqtisodiyot fanlari 
doktori, dotsent; 

Xojayev Azizxon Saidaloxonovich – iqtisodiyot 
fanlari doktori, dotsent 

Xolov Aktam Xatamovich – iqtisodiyot fanlari 
boʻyicha falsafa doktori (PhD), dotsent; 

Shadiyeva Dildora Xamidovna – iqtisodiyot fanlari 
boʻyicha falsafa doktori (PhD), dotsent v.b,; 

Shakarov Qulmat Ashirovich – iqtisodiyot fanlari 
nomzodi, dotsent,; 

Jabborova Charos Aminovna - iqtisodiyot fanlari 
boʻyicha falsafa doktori (PhD). 

 

09.00.00- FALSAFA FANLARI: 

Hakimov Nazar Hakimovich – falsafa fanlari doktori, 

professor; 

Yaxshilikov Joʻraboy – falsafa fanlari doktori, 

professor; 

Gʻaybullayev Otabek Muhammadiyevich – falsafa 

fanlari doktori, professor; 

Saidova Kamola Uskanbayevna – falsafa fanlari 

doktori; 

Hoshimxonov Moʻmin – falsafa fanlari doktori, 

dotsent; 

Oʻroqova Oysuluv Jamoliddinovna – falsafa fanlari 

doktori, dotsent; 

Nosirxodjayeva Gulnora Abdukaxxarovna – falsafa 

fanlari nomzodi, dotsent; 

Turdiyev Bexruz Sobirovich – falsafa fanlari doktori 

(DSc), Professor. 

 

10.00.00- FILOLOGIYA FANLARI: 

Axmedov Oybek Saporbayevich – filologiya fanlari 
doktori, professor; 

Koʻchimov Shuxrat Norqizilovich – filologiya fanlari 
doktori, dotsent; 

Hasanov Shavkat Ahadovich  – filologiya fanlari 
doktori, professor; 

Baxronova Dilrabo Keldiyorovna –  filologiya fanlari 
doktori, professor; 

Mirsanov Gʻaybullo Qulmurodovich – filologiya 
fanlari doktori, professor;  

Salaxutdinova Musharraf Isamutdinovna – filologiya 
fanlari nomzodi, dotsent; 

Kuchkarov Raxman Urmanovich – filologiya fanlari 
nomzodi, dotsent v/b; 

Yunusov Mansur Abdullayevich – filologiya fanlari 
nomzodi; 

Saidov Ulugbek Aripovich – filologiya fanlari 
nomzodi, dotsent; 

Qodirova Muqaddas Togʻayevna - filologiya fanlari 
nomzodi, dotsent. 
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12.00.00- YURIDIK FANLAR: 

Axmedshayeva Mavlyuda Axatovna – yuridik fanlar 
doktori, professor; 

Muxitdinova Firyuza Abdurashidovna – yuridik 
fanlar doktori, professor; 

Esanova Zamira Normurotovna – yuridik fanlar 
doktori, professor, Oʻzbekiston Respublikasida 
xizmat koʻrsatgan yurist; 

Hamroqulov Bahodir Mamasharifovich – yuridik 
fanlar doktori, professor v.b.,; 

Zulfiqorov Sherzod Xurramovich – yuridik fanlar 
doktori, professor; 

Xayitov Xushvaqt Saparbayevich – yuridik fanlar 
doktori, professor; 

Asadov Shavkat Gʻaybullayevich – yuridik fanlar 
doktori, dotsent; 

Ergashev Ikrom Abdurasulovich – yuridik fanlari 
doktori, professor; 

Utemuratov Maxmut Ajimuratovich – yuridik fanlar 
nomzodi, professor; 

Saydullayev Shaxzod Alixanovich – yuridik fanlar 
nomzodi, professor; 

Hakimov Komil Baxtiyarovich – yuridik fanlar 
doktori, dotsent; 

Yusupov Sardorbek Baxodirovich – yuridik fanlar 
doktori, professor; 

Amirov Zafar Aktamovich – yuridik fanlar doktori 
(PhD); 

Joʻrayev Sherzod Yuldashevich – yuridik fanlar 
nomzodi, dotsent; 

Babadjanov Atabek Davronbekovich – yuridik fanlar 
nomzodi, professor; 

Normatov Bekzod Akrom oʻgʻli — yuridik fanlar 
boʻyicha falsafa doktori; 

Rahmatov Elyor Jumaboyevich — yuridik fanlar 
nomzodi; 

 

13.00.00- PEDAGOGIKA FANLARI: 

Xashimova Dildarxon Urinboyevna – pedagogika 
fanlari doktori, professor; 

Ibragimova Gulnora Xavazmatovna – pedagogika 
fanlari doktori, professor; 

Zakirova Feruza Maxmudovna – pedagogika fanlari 
doktori; 

Kayumova Nasiba Ashurovna – pedagogika fanlari 
doktori, professor; 

Taylanova Shoxida Zayniyevna – pedagogika fanlari 

doktori, dotsent; 

Jumaniyozova Muhayyo Tojiyevna – pedagogika 
fanlari doktori, dotsent; 

Ibraximov Sanjar Urunbayevich – pedagogika fanlari 
doktori; 

Javliyeva Shaxnoza Baxodirovna – pedagogika 
fanlari boʻyicha falsafa doktori (PhD); 

Bobomurotova Latofat Elmurodovna — pedagogika 
fanlari boʻyicha falsafa doktori (PhD). 

 

19.00.00- PSIXOLOGIYA FANLARI: 

Karimova Vasila Mamanosirovna – psixologiya 
fanlari doktori, professor, Nizomiy nomidagi 
Toshkent davlat pedagogika universiteti; 

Hayitov Oybek Eshboyevich – Jismoniy tarbiya va 
sport boʻyicha mutaxassislarni qayta tayyorlash va 
malakasini oshirish instituti, psixologiya fanlari 
doktori, professor 

Umarova Navbahor Shokirovna– psixologiya fanlari 
doktori, dotsent, Nizomiy nomidagi Toshkent davlat 
pedagogika universiteti, Amaliy psixologiyasi 
kafedrasi mudiri; 

Atabayeva Nargis Batirovna – psixologiya fanlari 
doktori, dotsent; 

Shamshetova Anjim Karamaddinovna – psixologiya 
fanlari doktori, dotsent; 

Qodirov Obid Safarovich – psixologiya fanlari 
doktori (PhD). 

 

22.00.00- SOTSIOLOGIYA FANLARI: 

Latipova Nodira Muxtarjanovna – sotsiologiya 
fanlari doktori, professor, Oʻzbekiston milliy 
universiteti kafedra mudiri; 

Seitov Azamat Poʻlatovich – sotsiologiya fanlari 
doktori, professor, Oʻzbekiston milliy universiteti; 

Sodiqova Shohida Marxaboyevna – sotsiologiya 
fanlari doktori, professor, Oʻzbekiston xalqaro islom 
akademiyasi. 

 

23.00.00- SIYOSIY FANLAR 

Nazarov Nasriddin Ataqulovich –siyosiy fanlar 
doktori, falsafa fanlari doktori, professor, Toshkent 
arxitektura qurilish instituti; 

Boʻtayev Usmonjon Xayrullayevich –siyosiy fanlar 
doktori, dotsent, Oʻzbekiston milliy universiteti 
kafedra mudiri. 
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ОАK Roʻyxati 
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30-noyabrdagi 327/5-son qarori bilan tarix, iqtisodiyot, falsafa, filologiya, yuridik va pedagogika fanlari 
boʻyicha ilmiy darajalar yuzasidan dissertatsiyalar asosiy natijalarini chop etish tavsiya etilgan ilmiy 
nashrlar roʻyxatiga kiritilgan. 
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70/10-uy. Elektron manzil: 
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Bogʻlanish uchun telefon: 

(99) 602-09-84 (telegram). 
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BOʻLAJAK CHET TILI OʻQITUVCHILARINI KOMMUNIKATIV 
KOMPETENSIYASINI RIVOJLANTIRISHDA PRAGMATIK MUAMMOLAR VA 
ULARNING YECHIMLARI 

Maxmudova Nigoraxon Boyqoʻzi qizi 
Namangan davlat universiteti tayanch doktoranti 

Annotatsiya. Mazkur maqolada boʻlajak chet tili oʻqituvchilarini kommunikativ kompetensiyasini rivojlantirishda 
pragmatik muammolar va ularning yechimlari xususida ayrim fikr-mulohazalar bayon etilgan. Shuningdek, 
maqolada pragmatik kompetensiya hamda oʻqituvchilar pragmatikani oʻrgatishda maxsus bilim va koʻnikmalarga 
ega boʻlishi kerakligi xususida ham mulohazalar bayon etilgan. Doim ham yodlab olingan lugʻat va grammatik 
qoidalar — kommunikativ kompetensiyani rivojlantirishga yordam bermaydi. Turli badiiy matnlar, gazeta, 
reklama kabi matbuot vositalarida uchraydigan yangi inglizcha soʻz va iboralarni doimiy ravishda yigʻib, ulardan 
amaliy nutqda foydalanish, nutqni oson va tez rivojlanishiga yordam beradi. 

Kalit soʻzlar: boʻlajak chet tili oʻqituvchilari, kommunikativ kompetensiya, pragmatik muammolar, koʻnikma, 
lugʻat va grammatik qoidalar, biri aucentik materiallar, bilim va gʻoya, tezkor almashinuv. 

DOI: https://doi.org/10.47390/SPR1342V5SI9Y2025N91  

Kirish. Barchamizga maʼlumki, bugungi kundagi globallashuv davrida, xalqaro 

muloqotning ahamiyati keskin oshib bormoqda. Har qanday sohaga tegishli boʻlgan axborotlar, 

madaniyatlar, bilim va gʻoyalarning tezkor almashinuvi zamonaviy taʼlimda faqatgina tilni 

grammatik va leksik jihatdan oʻrganishni emas, balki uni kontekstga mos, samarali, vaziyatga 

muvofiq qoʻllay bilishni ham talab etadi.  Pragmatika orqali kommunikativ kompetensiyani 

rivojlantirishda, har qanday boshqa koʻnikmada boʻlgani kabi, insonning oʻzi ham yetarli 

darajada tashabbus koʻrsatishi kerak boʻladi.  

Insoniyat borki, muloqotsiz yashay olmaydi. Ular jamiyatda odamlar bilan muomalada 

boʻlish uchun tilni faol ravishda ishlatadilar va bu orqali ular tengdoshlar orasida pragmatik 

kompetensiyani qanday qoʻllashni va tilni vaziyatga moslashni oʻrganadilar. Doim ham yodlab 

https://doi.org/10.47390/SPR1342V5SI9Y2025N91
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olingan lugʻat va grammatik qoidalar — kommunikativ kompetensiyani rivojlantirishga 

yordam bermaydi. Turli badiiy matnlar, gazeta, reklama kabi matbuot vositalarida uchraydigan 

yangi inglizcha soʻz va iboralarni doimiy ravishda yigʻib, ulardan amaliy nutqda foydalanish, 

nutqni oson va tez rivojlanishiga yordam beradi. 

Adabiyotlar tahlili va metodologiya. Pragmatik kompetensiya — turli vaziyatlarda 

ijtimoiy, madaniy va nutqiy meʼyorlarni anglash va ularni toʻgʻri qoʻllash qobiliyati, shuningdek, 

til oʻrganuvchining oʻz kommunikativ maqsadlariga erishish uchun til vositalarini mohirona 

boshqara olish qobiliyati hisoblanadi.[1;347] Tilni egallashda hamda uni rivojlantirishda 

pragmatik kompetensiya muhim rol oʻynaydi. Uning yoʻqligi muloqotda koʻplab salbiy 

tushunmovchiliklarga olib keladi. Agar soʻzlovchi pragmatik jihatdan mos boʻlmagan tilni 

ishlatsa, eng yaxshi holatda – hamkorlikdan yiroq, yomon holatda – qoʻpol yoki hatto haqorat 

qilgan shaxs sifatida koʻriladi. Shu sababdan til oʻrganuvchi kommunikativ kompetensiyasini 

takomillashtirish jarayonida pragmatikaga alohida ahamiyat berishi kerak. 

Kommunikativ kompetensiyani rivojlantirishda boshqa bosqichlarda boʻlgani kabi 

pragmatikani oʻrganishda ham til oʻrganuvchilar (talabalar) bir qancha qiyinchiliklarga duch 

kelishi mumkin. Ana shunday qiyinchiliklardan biri ausentik materiallarning yetishmasligi 

yaʼni real hayotga yaqin materiallarning mavjud emasligidir. Ausentik materiallar ona tilida 

soʻzlashuvchilar tomonidan yaratilgan, asl maqsadi taʼlim emas, balki real kommunikatsiyani 

amalga oshirish boʻlgan matnlar yoki media vositalari sanaladi. Bunday materiallarga real 

suhbatlar yaʼni podkastlar yoki turli intervyular, film va seriallardan lavhalar, rasmiy va 

norasmiy elektron xatlar, ijtimoiy tarmoqlardagi yozishmalar, shuningdek, kundalik hayotda 

qoʻllaniladigan yozuvlar (reklama, eʼlonlar, ogohlantirishlar) kiradi.[2;97]  

Muhokama va natijalar. Pragmatik kompetensiya til oʻrganishda nafaqat til 

qoidalarini, balki nutqning ijtimoiy va madaniy kontekstda qanday ishlatilishini tushunishni 

talab qiladi. Shu bois, oʻqituvchilar pragmatikani oʻrgatishda maxsus bilim va koʻnikmalarga ega 

boʻlishi kerak. Biroq, oʻquv jarayonida koʻplab oʻqituvchilarning pragmatikani oʻqitish boʻyicha 

yetarli tayyorgarlikka ega emasligini ham koʻrish mumkin.  Oʻqituvchilarning oʻzida 

pragmatik koʻnikmalarni samarali oʻrgatish uchun zarur boʻlgan bilim va ishonchning yoʻqligi, 

talabalarning pragmatika borasidagi bilimlari yetarli darajada shakllanmasligiga olib keladi. 

Agar oʻqituvchilarning pragmatik bilim va koʻnikmalari cheklangan boʻlsa, til oʻrganuvchilar 

ham tilni faqat grammatik va leksik jihatdan oʻrganib, nutqni amaliy ijtimoiy vaziyatlarda 

notoʻgʻri ishlatishga moyil boʻladi.[3;21] Buning natijasi albatta, pragmatik xatoliklar, notoʻgʻri 

muloqot, madaniyatlararo tushunmovchiliklarga olib keladi. Til oʻrganuvchilarning 

kommunikativ qobiliyatlari yetarlicha rivojlanmaydi, bu esa real hayotda tilni samarali 

ishlatishda muammolar tugʻdiradi. Mashhur olimlardan biri boʻlmish Bardovi-Harlig oʻzining 

“Pragmatikani oʻqitish zarurati boʻyicha empirik dalillar” deb nomlangan maqolasida til 

oʻqituvchilarining pragmatika boʻyicha maxsus tayyorgarlikka ega emasliklari, taʼlim 

natijalarining nomuvofiqligiga va sifatsiz shakllanishiga sabab boʻlishi mumkinligi haqida oʻz 

qarashlarini bildirib oʻtadi.[4;13]  Bu muammolarning yechimlaridan biri — oʻqituvchilar 

uchun maxsus trening va seminarlar tashkil etish yaʼni pragmatikani oʻqitish metodologiyasi 

boʻyicha malaka oshirish kurslari oʻtkazilishi kerak. Bu kurslarda til oʻrgatishda madaniyat va 

ijtimoiy kontekstni oʻrganishga alohida eʼtibor qaratish maqsadga muvofiq boʻladi. Shuningdek, 

oʻquv jarayonida rol oʻyinlari va real hayotiy vaziyatlarda muloqot mashqlardan foydalanish 

ham samarali natija beradi. Shuningdek, M.Celce-Murcia, Z.Dornyei va S.Thurrellarning 
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”Pragmatik kompetensiyani oʻqitishda pedagogik yondashuvlar” deb nomlangan ilmiy 

maqolasida ham oʻqituvchilarda ham til oʻrganuvchilarda ham pragmatik kompetensiyani 

oʻrganish uchun darslik va materiallarda pragmatik vaziyatlar, dialoglar, madaniyatlararo 

muloqotga oid boʻlimlar koʻproq kiritilishi lozimligi xususida bir nechta ijobiy fikrlar keltirib 

oʻtiladi.[5;5]  

Demak, pragmatika kommunikativ kompetensiyani rivojlanishida juda muhim boʻlib, 

uni til oʻrganuvchilarga muvaffaqiyatli oʻrgatish uchun eng avvalo, real hayotga yaqin mashqlar 

va ausentik materiallar asosida oʻquv mashgʻulotlarini tashkil etish hamda dastlab, 

oʻqituvchilarning oʻzida pragmatika boʻyicha yetarli bilim va koʻnikma mavjud boʻlishi talab 

etiladi.  

Pragmatikani oʻrganish davomida pragmatik terminologiyalarni aniq tushunmaslik 

borasida ham qiyinchiliklarga uchrash mumkin. Bunda koʻpincha talabalarning pragmatik 

tushunchalar boʻlmish lokutiv, illokutiv, perlokutiv, deixis, implikatura kabi atamalar haqida 

nazariy jihatdan yaxshi bilimlarga ega emasliklari koʻzda tutiladi. Boʻlajak chet tili oʻqituvchilari 

bu terminlarning asl mazmuni va ularning mohiyatini toʻliq tushunib yetmasdan turib, amaliy 

kontekstda ularni qoʻllashga harakat qilishlari, ularning kommunikativ kompetensiyasini 

rivojlantirishda jiddiy toʻsiqqa olib keladi. Pragmatik terminlarni tushunish haqidagi nazariy 

bilimlarga ega boʻlish uchun J.Austin va J.Searlening ishlariga murojaat etish maqsadga muvofiq 

boʻladi. Pragmatik terminlar haqida soʻz ketganda asosan quyidagi atamalarni oʻrganish 

nazarda tutiladi: 

- illokutiv (illocution). Gapiruvchining nutq orqali bajarayotgan maqsadi (buyruq, soʻrov, 

maslahat); 

- perlokutiv (perlocution). Eshituvchiga taʼsiri, yaʼni nutq orqali yuzaga keladigan real 

natija; 

- deiksis (deixis). Joy, shaxs, vaqtga bogʻliq ishora soʻzlari (“bu yerda”, “u”, “hozir”); 

- implikatura (implicatura). Gapda aytilmagan, lekin kontekst orqali anglash mumkin 

boʻlgan yashirin maʼno.[6;167] 

Koʻpincha oʻquv jarayonida talabalar faqat atamalarni yod olib, ularning real 

muloqotdagi qoʻllanilishiga eʼtibor qaratishmaydi. Ular “implikatura” ni faqat nazariy 

taʼrifinigina biladilar xolos, ammo uni kinoya hamda yashirin iltimos ifodalari mavjudligidan 

koʻpincha bexabar qoladilar. Bunga sabab, terminlarni yuzaki yod olish va ularni real hayotda 

qoʻllamaslikdir. Bu kabi muammolarning yechimi faqatgina pragmatik terminlar va 

tushunchalarni amaliyotga moslab oʻrganishdan iboratdir. Ya’ni, talabalar nutq aktlari, deikis, 

implikatura tushunchalari haqida nazariy bilimga ega boʻlganlaridan soʻng talabalar ularni 

darhol real vaziyatlarga solishlari kerak boʻladi.  

Bundan tashqari, pragmatikani oʻrgatish jarayonida madaniyatlararo tafovutlarni 

aniqlashdagi muammolarga ham duch kelishlari mumkin. Bunga sabab turli mamlakatdagi 

madaniy normalarning keskin bir-biridan farq qilinishidir. Albatta, bu tahlil jarayonida 

talabalarni chalkashtiradi. Madaniyatlaro tafovutni aniqlashdagi qiyinchiliklar haqida soʻz 

ketganda, S.Thomasning 1983-yildagi “Cross-cultural pragmatic failure” deb nomlangan 

konsepsiyasini yodga olib oʻtish maqsadga muvofiq ish boʻladi. Chunki, bu konsepsiyada ikki 

yoki undan ortiq madaniyat vakillari oʻrtasidagi muloqotda yuzaga kelinishi mumkin boʻlgan 

pragmatik tushunmovchiliklar haqida keng maʼlumot berilgan. S.Thomas ushbu 

konsepsiyasida asosan tilni rivojlantirishdagi xatoliklar faqatgina grammatik yoki leksik 
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jihatdan emas, balki tilning madaniy tafovutlaridan ham yuzaga kelishi mumkinligi soʻz 

yuritadi. Bu haqida soʻz yuritilishiga sabab, har bir madaniyatning nutq aktlarini tushunish va 

ishlatishda oʻsha tilning oʻziga xos, madaniy qoidalarining mavjudligini ochib berish boʻlgan. 

Shuningdek, S.Thomas ushbu konsepsiyasida nutq aktlaridagi pragmatik 

muvaffaqiyatsizliklarni uch asosiy turga ajratadi: birinchisi, til qoidalarini notoʻgʻri qoʻllash 

boʻlib, bunda soʻzlar yoki iboralarning notoʻgʻri tanlanishi; ikkinchisi, madaniyatga xos ijtimoiy 

qoidalarni tushunmaslik yoki notoʻgʻri qoʻllash boʻlib, bunda kimga qanday tarzda murojaat 

qilish, ya’ni rasmiylik darajasi; uchinchisi, muloqot madaniyatining asosiy printsiplarini buzish, 

ya’ni gapni uzilishsiz olib borish yoki mavzudan chetga chiqib ketish holatlaridir.[7;96-97] 

Madaniyatlararo tafovutlarni aniqlash borasidagi qiyinchiliklarini bartaraf etish uchun 

oʻqituvchilar taʼlimiy sharoitda ingliz tilidagi badiiy matnlar, dialoglar va real voqelikka 

asoslangan matnlarni yoki suhbatlarning kontekstiga eʼtibor qaratgan holda madaniyatlararo 

tafovutlarni aniqlash oʻrgatish kerak boʻladi. Bunga misol qilib biz Helen Spencer-Oateyning 

2000-yilda nashr etilgan “Culturally Speaking: Managing Rapport through Talk across Cultures” 

deb nomlangan anekdot shaklidagi asaridan foydalanishga qaror qildik. Anekdotlardan iborat 

boʻlgan ushbu asar madaniyatlararo muloqot va suhbatdagi madaniy farqlar haqida boʻlib, 

odamlarning turli madaniyatlarda bir-biri bilan qanday munosabatda boʻlishini tahlil qiladi. 

Masalan, bu asardan olingan quyidagi dialogli matnga eʼtibor qaratamiz: 

Setting: Hong Kong bus stop, a group of students approaches. 

 (Joy: Gonkong avtobus bekati, talabalar guruh bilan uchrashadi.) 

Student 1: Hello, Professor Spencer-Oatey! Where are you going? 

 (Talaba 1: Salom, professor Spencer-Oatey! Qayerga ketyapsiz?) 

Spencer-Oatey: (slightly uncomfortable) Oh, hello... Just to the city center. 

 (Spencer-Oatey: (ozgina noqulaylik bilan) Oh, salom... Faqat shahar markaziga.) 

Student 2: (smiling) Have you had your lunch? 

(Talaba 2: (jilmayib) Tushlik qildingizmi?) 

Spencer-Oatey: (surprised) Yes, thank you... And you? 

(Spencer-Oatey: (hayron boʻlib) Ha, rahmat... Sizlar-chi?) 

Student 1: (laughing) Yes, we just ate! Bye, have a good trip! 

(Talaba 1: (kulib) Ha, biz yangi ovqatlandik! Xayr, yoʻlingiz oson boʻlsin!)[8;1]  

Ushbu suhbatda Helen Spencer-Oatey Gonkongdagi avtobus bekatida talabalari 

tomonidan toʻxtatilgani va ulardan “Qayerga ketyapsiz?” degan savol olgani bayon etiladi. 

Britaniyalik sifatida u bu savolni shaxsiy chegaralarga tajovuzkorlik va hurmatsizlik deb 

hisoblaydi. Ammo bu Xitoy madaniyatida bu savolning doʻstona salomlashish shakli ekanligini 

va aniq javob talab qilinmasligini tushunib yetadi. Bu savol Xitoy tilida koʻpincha shunchaki 

suhbat boshlash uchun ishlatiladi va shaxsiy hayotga qiziqish bildirishdan koʻra formal 

xushmuomalalikni anglatadi. Shuningdek, ingliz madaniyatida koʻpincha insonlar ob-havo 

haqida gapirib salomlashadi, masalan, “Salom, bugun biroz sovuqroq, shunday emasmi?” Xitoy 

madaniyatida esa salomlashish koʻpincha ovqatga oid boʻladi, masalan, “Salom, tushlik 

qildingizmi?” Bu birga ovqatlanishga taklif emas, balki kishining ahvolidan xabar olish usuli 

hisoblanadi. Anekdot shaklidagi ushbu suhbat bir madaniyatda oddiy va doʻstona deb 

hisoblangan narsa boshqa madaniyatda noqulay yoki hurmatsizlik sifatida qabul qilinishi 

mumkinligini koʻrsatib beradi. Ushbu matnda keltirilgan kabi turli madaniyatlardagi nutq 

normalarining solishtirilishi birinchi navbatda, talabalarning madaniy bilimlarini oʻstiradi va 
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bu ulardagi madaniyatlar oʻrtasidagi farqlarni aniqlashdagi qiyinchiliklarini qisman 

kamaytiradi. Shuningdek, turli rolli oʻyinlar jarayonida qahramonning soʻrovi talaba tomonidan 

zamonaviy kontekstda qayta talqin qilinishi ham madaniyatlararo farqlarni yodda tutilishiga 

sabab boʻladi.  

Navbatdagi pragmatik muammo bu — chet tilidagi pragmatik elementlarning 

darsliklarda kam yoritilishidir. Bilamizki, chet til darsliklarda tilning faqat grammatik va 

leksik tomonlari yaxshi yoritilib, lekin qanday holatda, kim bilan, qayerda, qanday ohangda 

gapirilishi kerakligi ya’ni pragmatika yetarli darajada oʻrgatilmaydi. Albatta, bu muammo 

talabalarni tilni grammatik toʻgʻri, lekin notoʻgʻri kontekstda qoʻllashiga sabab boʻladi. Asosan, 

chet tili darsliklarida talabalar xorijiy tilni oʻrganish  koʻpincha soʻz yodlash, grammatikani 

tushuntirish va gap tuzish bilan cheklanayotganligiga guvoh boʻlamiz. Buning natijasida 

talabalar soʻzlar qanday kontekstda, ohangda, kimga nisbatan ishlatiladi degan muhim 

savollarga javob berolmay qolishadi. Masalan, “Sorry”, “Excuse me” va “Pardon” soʻzlarini 

olaylik. Koʻpgina ingliz tili darsliklari uchalasi ham “kechirasiz” deb tarjima qiladi, lekin ular 

butkul turli vaziyatlarda qoʻllaniladi. ”Sorry” – biror qilgan ayb ishi uchun kimdandur uzr 

soʻrash maʼnosida, “excuse me” – gap boshlash eʼtibor qaratish maʼnosida va ”pardon” esa gapni 

eshitmagan paytda qoʻllaniladi. Darsliklarda bu farqlar koʻrsatilmagan boʻlsa, talabalar notoʻgʻri 

ishlatadi va bu madaniy noqulaylikka, muloqotda tushunmovchilikka olib keladi.  

Ushbu pragmatik muammoni yanada tushunarliroq qilish uchun “Do you want some 

coffee?” va “Would you like some coffee?” iboralarini misol tariqasida olaylik.        

 “Do you want some coffee?” — noformal, yaqin doʻstga nisbatan qoʻllaniladi. Agar 

oʻqituvchiga yoki rasmiy suhbatda ishlatilsa, u qoʻpol muomalaga aylanadi.  

 “Would you like some coffee?”- Rasmiy, muloyim shakl sifatida foydalaniladi. Darslikda 

“Want” ni har doim “xohlash” deb bersa, talaba bu nozik farqni bilmasligi mumkin. 

Bu kabi muammolarni hal qilishning birdan bir yechimi darsliklarda kontekstual 

misollarni koʻpaytirish, ya’ni har bir ibora qayerda, kimga, qachon ishlatilishi haqida qisqacha 

izohlar berishdir. Shuningdek, nutq aktlarini oʻrgatuvchi mashqlarni joriy etish ham ancha 

samarali natija beradi. Bunda asosan talabalarga kechirim soʻrash, minnatdorchilik bildirish, 

rad etish, maslahat berish kabi holatlar koʻproq berilishi kerak. Demak, pragmatik 

elementlarning kam yoritilishi chet tilini sunʼiy, hayotdan uzilgan shaklda oʻrganishga olib 

keladi. Talaba grammatik jihatdan toʻgʻri gapiradi, biroq suhbatdoshni ranjitishi, noqulay 

holatga tushib qolishi, madaniy noaniqliklar yuzaga kelishi mumkin. Shu sababli, har qanday 

chet tilini oʻrgatishda faqat “qanday gap tuzish” emas, balki “qayerda, kimga va qanday ohangda 

gapirish kerak?” degan savollarni ham yoritish talab etiladi. 

Keyingi eng dolzarb pragmatik muammolardan biri talabalarning kommunikativ 

xavotiri (anxiety) tufayli ogʻzaki nutqdan qochishidir. Pragmatik xatolardan qoʻrqish 

(masalan, notoʻgʻri gapirib qoʻyish) talabani ogʻzaki muloqotda qatnashmaslikka olib keladi, bu 

esa kommunikativ kompetensiyaning rivojlanishiga yaxshigina toʻsqinlik qiladi. Aynan 

kommunikativ xavotir chet tilida yoki umuman til oʻrganuvchilarning ijtimoiy va til asosidagi 

muloqotda duch keladigan asabiylik, qoʻrquv va stress holati hisoblanadi. Talabalar ogʻzaki 

nutqdan turli sabablarga koʻra qochishi mumkin: birinchisi, xato qilishdan qoʻrqishadi, ya’ni 

talabalar oʻz nutqlaridagi xatolar tufayli tanqidga uchrashidan yoki hazilga qolishidan xavotirda 

boʻlishadi; ikkinchisi, baholash qoʻrquvi boʻlib, aksariyat hollarda oʻqituvchi yoki tengdoshlari 

oldida nutq soʻzlashda baholanishdan xavotirga tushishadi; uchinchisi, notoʻgʻri talaffuz yoki 
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grammatika, ya’ni bunda til qoidalarini toʻliq bilmaslik yoki ularni notoʻgʻri qoʻllash qoʻrquvi 

nazarda tutiladi. Ushbu sabablar taʼsirida talaba ogʻzaki nutqdan qochib, ular suhbatda faol 

qatnashishdan bosh tortadi, kam gapiradi, faqat yozma ishlar yoki passiv tinglovchi boʻlib 

qoladi. Yoki ularda til oʻrganish jarayonining sekinlashuvi kuzatiladi va buning natijasida 

suhbatga qoʻshilmaslik yangi soʻz va ifodalarni amaliyotda qoʻllash imkoniyatini cheklaydi, 

shuningdek, oʻz navbatida til oʻrganishga boʻlgan motivatsiyasi ham pasayadi.[9;125]   

Yuqoridagi kamchiliklarni bartaraf etish uchun talabalarga nutq soʻzlay olishlari uchun 

kichik guruh mashqlari tashkil qilish, darsni qiziqarli qilish va asabiylikni kamaytirish uchun 

interaktiv oʻyinlar qoʻllash, talabalarni erkin fikr-mulohaza yuritishga koʻproq jalb etish 

lozimdir. Til oʻqituvchilar talabalarda kuzatilayotgan muammolarni aniqlab, oʻquv jarayonida 

maxsus yondashuvlar (kichik guruh mashqlari, ijobiy ragʻbatlantirish, interaktiv oʻyinlar) 

orqali anxiety darajasini pasaytirishi lozim. Bu nafaqat til oʻrganishni yengillashtiradi, balki 

talabalar orasida mustahkam kommunikativ koʻnikmalarni rivojlantirishga yordam beradi. 

Kommunikativ kompetensiyani rivojlantirishdagi soʻnggi pragmatik muammo — 

kontekstual moslikni tushunmaslikdir ya’ni pragmatik inferensiyaning yoʻqligidir. 

Aksariyat hollarda talabalar soʻzlarning lugʻaviy maʼnosiga tayanib, kontekstga mos 

kelmaydigan ifodalarni ishlatib qoʻyishiga guvoh boʻlamiz. Bu holat pragmatik inferensiyaning 

yetishmasligidan dalolat beradi. Pragmatik inferensiya (Pragmatic inference) til maʼnosini 

bevosita aytilgan soʻzlardan tashqari, kontekst yordamida tushunish jarayoni sanaladi. Bu 

inferensiya yordamida til oʻrganuvchi yoki tinglovchi gapdagi yashirin maʼno va niyatni anglab 

olishi kerak boʻladi. Buning natijasida birinchi oʻrinda talabalar soʻzlarni notoʻgʻri kontekstda 

ishlatadi, masalan, rasmiy suhbatda noformal iboralar yoki aksincha boʻlishi mumkin. 

Shuningdek soʻzning maʼno va niyati notoʻgʻri tushuniladi. 

Har bir muammoni oʻz yechimi boʻlganidek bu qiyinchilikning ham oʻziga mos 

yechimlari mavjud. Masalan, birinchi navbatda oʻquv jarayonida talabalarni pragmatik 

inferensiyadan xabardor etish kerak. Ya’ni, ularga kontekstual moslikni turli kontekstual 

misollar va vaziyatli dialoglar orqali oʻrgatish kerak. Bundan tashqari, rolli oʻyinlar, muayyan 

vaziyatlarda nutqni kontekstga moslashtirish kabi ishlar ham bu muammoni bartaraf etishga 

yordam beradi. Shuningdek, real suhbatlardan olingan video yoki audio materiallar orqali 

kontekstni oʻrgatish ham ancha samarali natija bera oladi. Umuman olganda, kontekstual 

moslikni tushunmaslik talabalarning eng katta pragmatik muammolaridan biri sanaladi. 

Pragmatik inferensiyaning rivojlanmasligi natijasida ular gapning yashirin maʼnosini anglay 

olmay, notoʻgʻri yoki madaniy jihatdan qabul qilinmaydigan ifodalarni ishlatishadi. Shu 

sababdan, til oʻrgatishda pragmatik inferensiyani chuqur oʻrgatish va kontekstga asoslangan 

mashqlarni koʻpaytirish lozim. 

Xulosa. Xulosa sifatida shuni aytish mumkinki, boʻlajak chet tili oʻqituvchilarining 

kommunikativ kompetensiyani rivojlantirishda faqat lingvistik bilimlarga eʼtibor qaratish 

emas, balki tilni kontekstga mos, samarali, vaziyatga muvofiq tilni qoʻllay bilish talab etiladi. 

Bunga erishishda pragmatik kompetensiyaning roli muhim boʻlib, u til oʻrganuvchilarga chet 

tilini chuqurroq tushunish va uni oʻrgatishda zamonaviy kommunikativ talablarga mos 

ravishda harakat qilish kerakligini koʻrsatib beradi. 
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